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POJIb KOMIIVIEKCHOTI'O IOAXOJA K 3AITOMUHAHUIO THOCTPAHHBIX CJIOB B
COBPEMEHHOM IT-TPOCTPAHCTBE

O.10. Mopo3osea
hollyfrost@yandex.ru

Kazanckuii (Ilpueonscckuit) pedepanvusiit ynueepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AHHOTaUMsA. AKTYaJIbHOCTh HACTOALIEH paOOThl CBsI3aHa C HANPABICHHOCTHIO HA PEIICHUE
OJIHOM M3 BaKHEHUIIMX MpoOJIeM NeAaroruku — HaxoxJieHue 3((HEeKTUBHOIO croco0a 3alOMUHAHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUI] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YTO OOYCIIOBJIEHO PE3KHUM YBEJIMYEHHEM KOHTAKTOB
moaeil ¢ coBpeMeHHbIMH I T-rexHonorusmu. Ilpennonaraercs oOpaTtuThCs K MpoOJIEME 4YacToro
ucnosnbp3oBanus IT-ipunokeHuit Kak K MPUBBIYHOMY CHOCOOY OBJa/J€HHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
U IIPOCIIEUTD, KAKOE BIIMSIHUE HA 3alIOMUHAHKME OKA3bIBACT TaKas IIPOrpamMma, Kakue €€ rmapameTpsl
OyAyT 3HAauMMBl NpPH 3alOMUHAHUM, U BO3MOXKHA JIM TIOJIHOLIEHHas 3amMeHa YydeOHukoB [T-
npuoXkeHueM. B kadecTBe pesyibTara paboThl MOATBEPAMUIIACH UJEST O TOM, YTO HCHOJIb30BaHUE
HCKIIIOUUTENBHO [T-miporpaMm He IOBBIIIAET YPOBEHb BIAICHUS S3BIKOM, HE ITO3BOJISIET YCBOUTH
rpaMMaTUYEeCKU CTPOM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa M HE YUYHUTHIBAET CTHJIMCTHUECKUX OCOOCHHOCTEH
U BCEX CEMAaHTUYECKMX 3Ha4eHWH cioBa WM ¢pas3bl. [y ycnemHoro oOydeHHs CTYAEHTOB
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKy HEOOXOJMMO HCIOJb30BAaHUE IIMPOKOrO CIEKTpa CHOCOOOB 3allOMUHAHUS
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HWHOA3BIYHBIX CJIOB, B TOM YHUCJIC IT-TexHonor J50518 0co00 HCHHBIMH U3 KOTOPBIX MPCACTABJIIAKOTCA
MPUIIOKCHUS 11O YCBOCHHUIO y3KOI71 HAITpaBJICHHOCTHU OJHOT'O U3 SIBJICHUMN HHOCTPAHHOT'O SA3bIKA.

KaroueBbie cjoBa: JIMHI'BUCTHUKA, 3allOMHMHAHHUC HWHOCTPAHHBLIX CJIOB, IICHUXOJIOTHMYCCKAA
neaaroruka, MCTOJAHWKaA IIPCIIoJaBaHUA  HWHOCTPAHHBIX  SA3bIKOB, pe(bJ'IeKCI/IH, MHCMOHHMKA,
I/IH(bOpMaI_[I/IOHHBIe CpeacTBa B U3y4YCHUH MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

BaarogapHocTn. ABTOp BBIpaKaeT OIarofapHOCTh KOJUIEKTHBY Kadeapsl TEOpHH
U IpakTUKU repeBona MHcturyra mexnayHapoasnsix oTHomeHui Kaszanckoro (IIpuBomxckoro)
(benepanbHOrO yHHBEpCHUTETa 3a MPEAOCTABICHHBIM MaTepuan JUis anpoOaluu HAed HacTOSIICH
paboTHI.

Juas uuTupoBanusi: Mopo3zoBa O.FO. Ponb KoMIuiecCHOro mojxojia K 3allOMHHAHUIO

MHOCTPAaHHBIX CIIOB B coBpeMeHHOM |T — mpoctpancTBe// Ka3aHCKuUi JIMHTBUCTUYECKUI KypHAIL.
2018, Tom 1, Ne 2 (1). C. 136-145.

THE ROLE OF THE COMPREHENSIVE APPROACH TO THE MEMORIZING
OF WORDS OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE MODERN IT SPACE

O.Yu. Morozova
hollyfrost@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The relevance of this work is related to the focus on solving one of the most
important problems of pedagogy - searching an effective way to memorize lexical units of a foreign
language, which is due to a sharp increase in people's contacts with modern IT technologies. It is
supposed to address the problem of the frequent use of IT-applications with the usual method
of mastering a foreign language and see what effect this program has on memorization, what
its parameters are significant in remembering, and whether a full replacement of textbooks with
an IT application is appropriate. As a result of the work, the idea was confirmed that the use
of exclusively IT-programs does not increase the level of language proficiency, or allow to master
the grammatical structure of a foreign language or take into account the stylistic features and all
semantic meanings of a word or a phrase. To learn and teach a foreign language successfully, it is
necessary to use a wide range of ways to memorize foreign words, including IT technologies,
especially valuable ones that are applications for mastering the narrow focus of one
of the phenomena of a foreign language.

Keywords: linguistics, memorizing foreign words, psychological pedagogy, methods

of teaching foreign languages, self-reflection in learning foreign languages, mnemotechnics,
mnemonics, mnemonist, IT in the study of foreign languages
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BBenenne. AKTyaqbHOCTh HACTOSIICH pabOTHI CBsi3aHA C HAINPABICHHOCTHIO HA pEIICHHE
OJTHOM M3 BaXKHEUIHMX MPOoOJIeM MeIaroruku — HaxoxaeHue 3 (HEKTUBHOTO CIIoco0a 3alOMUHAHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUL] MHOCTPAHHOT'O $SI3bIKA, YTO OOYCIIOBJIEHO PE3KUM YBEJIMUYEHHUEM KOHTAKTOB
moned ¢ coBpeMeHHbIMU IT-TexHosorusiMu. VYcIemHOe YCBOGHHE HWHOCTPAHHOIO —s3bIKa
HE00XO0IMMO HE TOJIbKO ISl YCTAHOBJICHUS M Pa3BUTHs KOHTAKTOB MEXY JIIOJAbMH U HapoJaMH, HO
U Ui OBiajgeHus WH(opManuend MUPOKOro CHEeKTpa, 0e3 KOTOPOW HEBO3MOXKHO MOJIHOLEHHOE,
MHOTOTpaHHOE JIMYHOCTHOE pAa3BUTHE COBpPEMEHHOro uyenoBeka. llenpio HacTosmeil paboThb
SIBJISIETCS] aHAJIM3 COBPEMEHHBIX JOCTYNHBIX [T-ipriioxkeHuil 1o U3y4eHUI0 THOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

3HaunTenbHble TpaHchopmaiuu B cucreMe oOpaszoBanusi B Poccuiickoit ®denepanuu
TpeOyIOT KapAWHAIBHO HOBOTO TOAXOAAa K HW3YUYEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. M3MeHwmics
COIMANIbHBIA 3aKa3 — CPOYHO CTAJM HEOOXOAWMBI CIICIUAIUCTHI, MOHMMAIOIINE M CIIOCOOHBIC
MOICPKUBATh KOMMYHUKAIIUU C MHOS3BIYHBIMH MPECTABUTEISIMUA KOMIaHUH-TapTHEPOB. [Ipuyem
CPOYHOCTh TaKOM MOTPEOHOCTH CTajla HACTOJBKO BBICOKOM, YTO CIEHUAIHUCTBI CTPEMSTCS
UCIIOJIb30BaTh IMOJAPYYHBIE, «MOJHBIC» CHOCOOBI OBIIAJECHUS WHOSI3BIUHON peubto, Takue kak IT-
TexHojoruu. OHAKO MOXKHO JIM UX CUUTATh HACTOJBKO YHHUKAIBHBIMH M CHOCOOHBIMH 3aMEHUTH
MIPUBBIYHBIE CIIOCOOBI OCBOEHUSI MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA U METOBI U IIPUEMbI 00YUeHHS eMy?

Mertoabl. [lpy HamucaHuu [aHHOW JUIUVIOMHOW OBUIM HCIHOJB30BaHbI  CIEIYIOIINE
oOIIeHayYHBIE METO/bI MCCIeoBaHMs: HaOmroneHue U BeiOopka [T-npuimoskeHuid, NCrmoib3yeMbIxX
CTYJIEHTaMH SI3bIKOBOI'O BBICIIETO YYEOHOIO 3aBE/ICHUS; CPaBHUTENIbHBIN, aHATUTHUUECKUH — JUId
MIPOBEJICHUS] KOMIUIEKCHON pabOThl HaJl COJIEP’)KaHUEM U CTPYKTYpOH MH(OPMALMOHHBIX IIPOrpaMm
[0 WM3YyYEHUI0 WHOCTPAHHBIX s3bIKOB. Cpenu CHelMalbHbIX METOJOB HCCIEAOBAaHUS aBTOPOM
MPUMEHSIIMCh: METOJ CIUIOIIHON BBIOOpKU — Juig moabopa mpumepoB u3 IT-mpunokeHus s
aHalIM3a W WUIIOCTPAUUM TPUMEPOB, MOATBEPKAAIOIIUX HJICK0 aBTOPAa; KOHTEKCTYalbHBIN
aHanmu3 — I U3y4YeHUs crnenuduKd TMepeBojla CIOB U HMX 3HAYEHUUW B TMPEATIOKECHHOM
B IIPUJIOKEHUH KOHTEKCTE; BAJICHTHOCTHBIM aHaU3 M aHallM3 COYETAaEMOCTH CJIOB — B YacTH
paccMOTpeHMs] BapHaTUBHOCTH YIOTPEOJEHMs CIIOBA C Pa3HbIMH YacTIMU PEYM B Pa3IUYHBIX
CUHTAKCUYECKHUX CTPYKTypax.

B kauecTtBe cucTEMHOro mojaxoja K H3YYEHHMIO aHAJIM3HPYEMOIO SIBIIEHUS OOpaTHUMCS
K UCTOPUU HCCIIEJIOBAHUS MPOOIEMbl OBJIAJCHHUSI MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. Kak oTMewaroT MHOrue
uccnenosarenu (JI.C. Boirorckuii, B.C. Kopocrtenes, U.A. 3umnss, b.B. benses, u np.), akTuBHOE
M TIOJIHOE BIJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM S3bIKOM HEBO3MOXKHO ©0€3 YCBOEHHS JIOCTaTOYHOI'O
JIEKCUYECKOT0 3araca Jyisi YBepEHHOIO BIIAJIEHUS YYAIIUMUCS U3Yy4aeMbIM SI3bIKOM, YTO BKJIIOYAET
CIIEAYIOIINE AaCHEKThl: OTOOp JEKCHKH Uil W3YYEHHUS CTYJCHTAaMH, HCIIOJIb30BaHHE TOTOBBIX
3 PEKTUBHBIX YIPAKHEHUH WM pa3pad0TKa HOBBIX CIOCOOOB BBEJCHUS JIGKCHUKU, ITYTH €€
3aKpEeTICHUS] U KOHTPOJISL.

HccnenoBanusi, KOTOpbIE MPOBOJWINCH IPEACTaBUTEISIMU aCCOLMATUBHOTO HAIMIPABJICHUS
m3ydenus namsata (I'. D060umnrays, I'. Mromnep), cTaBuiIum CBOEH I€TbI0 BBISIBUTH, Kak
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IIpeAJIaraeMblil MaTEpHUall 3aI1€4aTiIAeTCd HEPBHOW CUCTEMOM, KAaK 3aIIeYaTiIsioTCs CBA3H MEXIY €ro
gacTAMU. TpaguIIMOHHBIE OTBETHI HAa ATH BOIPOCHl CBA3BIBAIIUCH C YHCIOM IOBTOPEHHUI;
o0JIeryarolMMy MM TOPMO3ALIMMM TMPOLIECC 3allOMMHAHUS (DaKTOpaMH, BO3HHMKAIOIUMHU
U3 CXOJCTBA MEXKIYy 4YacTsIMH MaTepuala WIM MEXKIy JaHHbIM MAaTEpHUajJoM W JPYTHM.
ITpu nogoGHOM mOJXO/A€ M3 MOJIS 3pEHUs UCCliefoBaTeNe Bblajal BOIPOC O B3aUMOJCHCTBUU
MBICIUTEIBHOTO U S3BIKOBOTO IIPOLIECCOB - a 3allOMUHAHME KAaK MBICIHATEIbHAS OIEpanus
OCYIIECTBJISIETCS Yallle BCET0 MOCPEICTBOM SI3bIKOBOM niesatensHocTH [10, 230].

[TpencraBurenu remranst-nicuxonoruu (B. Kénep, K. Kopdxa, M. Beprreiimep, K. JleBun
U p.) B KadyecTBE BEAYLIEr0 YCJIOBUS 3allOMMHAHMS pPACCMaTpUBAIU CTPYKTYpy MaTepuana.
[Tpu 5TOM OHM CUMTANHM, YTO JAJIS 3aIIOMHUHAHUS HEOPTaHW30BAaHHOTO, OECCMBICICHHOTO MaTephasa
HE00XO0AMMO JONOJHUTEIBHOE UCXOAHOE yCIOBUE - HaMepeHHue cyobekTa. O HaKo, paccMaTpuBas
OpraHu3alMio, CTPYKTypy Marepuajga Kak TIJIaBHbIM OOBSICHUTENbHBIM MNPUHLUI MaMATH,
IIPEJCTaBUTENIN ATOrO HAINpaBJIEHUs YIYCKaldM M3 BHJA Haubojee BaXKHYK CTOPOHY Ipolecca
IIOCTPOEHMSI U 3aKpeIuieHus: o0pa3a — JAeATENIbHOCTh uesloBeka. Mexay TeM Ui 3allOMUHAaHUA
UMeeT 3HaueHHe He CTOJNBKO caM 1o cebe (pakT CXOACTBAa MM PA3IUYUsl 3JIEMEHTOB, CKOJIBKO
NeficTBHE YesloBeKa, 0OHapYKUBAIOLIET0 3TU CXOZCTBA U pa3nuuus [9, c. 12].

Uneonorn coumansuort mpupoasl namsitu (@. baptinerr, JI.C. Beirorckuii, I1. Xane,
[1..3unuyenko, A.A. CMUPHOB U Jip.) OTMEYAJIU BaKHOCTb HENPOU3BOJIBHOTO U IPOU3BOJIBHOTO
3allOMMHAHUs, a TAaKXKe BKIIIOYEHHOCTh IaMsSITH BO BCE MHOrooOpa3ue HU3HU U JIEATEIIbHOCTH
yenoseka [1, ¢. 102]. A.P. Jlypust kak HEHPOIICUXOJIOT COCPENOTOUMIICA HA U3YYEHUH MEXaHU3MOB
3allOMMHAHUs, paboTa KOTOPBIX IO3BOJISUIO HCHBITYEMOMY JIEMOHCTPUPOBATH IOpa3UTENIbHbIE
pe3ynbTathl [8, c. 15].

[TpomokuTenbHOE  BpeMsi  CaMbIM  PaclpOCTPAHEHHBIM  CHOCOOOM  3allOMMHAHUS
nHbOpMAIMK SBISUIOCH MEXaHHUYECKOE 3allOMHHAHHE B TOW (opme, B KOTOpPOH MaTepual
BocnpuHuMaercs. IIpu 3TOM ero cmbIciIOBO€ 3HAuU€HUE OTXOAUT Ha BTOpoM IutaH. OCHOBHas
npobiemMa JaHHOTO BHJA 3allOMHHAHUS 3aKIFOYAaeTCs B TOM, YTO 3aydeHHas TaKHUM 00pazom
nHpopmanusg ObICTpo 3a0bIBaeTCs, B TO BpeMs Kak JUIsl IEpexojla €€ B JIONIFOCPOUYHYIO MaMsTh
TpeOyercst (GopMHUpOBaHHE TPOYHBIX CBsA3ed B Mo3re uenoBeka. /[l 3Toro HeoO6Xxoaumo
MHOIOKpaTHO TMOBTOPSATh MaTepual, JU00 HCHOJb30BaTh JAPYrHMe METOAbl 3allOMUHAHUS
uHpoOpMallMK, OJHUM M3 Haubojee NPUMEHUMBIX SBISAIOTCS MHEMOHHUYECKHE IPUEMBI,
UCIOJIB3YIOUINE NIl 3allOMHUHAHMs acCOLMATHBHBIE CBA3M MEXKIY EIUHULAMHU 3allOMHMHAEMOMN
C TIOMOILIBIO ONPEJIETIEHHBIX TPHUEMOB.

Jonrocpoynasi mamsiTb — 3TO TO, YTO IO3BOJISIET HaM JIETKO BCIIOMHHUTH IOJIyYE€HHBIE
CBEJIEHUs W 4Yepe3 ToJ, W 4epe3 ATk Jier. Ho mis Toro, 4toObl oHa 3apaborana, HEOOXOAUMBI
peryispHble TPEHUPOBKH, NpudyeM HauOosnee >(OPEeKTUBHBIA QopMar ASTHUX TPEHUPOBOK —
HE MepeyuThiBaHe YydeOHMKa, a MpoBepka MO KOHTPOJbHBIM BONPOCAaM MU IOCTOSHHOE
IIPUMEHEHHUE IMIOJIyYEHHBIX 3HAHMHM Ha IPAaKTHUKE. BCIOMHMM JBYyXTOJWYHBIE SKCIEPHUMEHTHI
I'. D60uHrays3a, B TeU€HHE KOTOPBIX 3alIOMHUHAIMCH HEJIOTWYHBIE HA0OPHI CIOrOB, PE3YJIbTaTOM
KOTOpbIX cTana KpuBas 3a0bpIBaHuUs, C TOMOIBIO KOTOPOH MOXHO OBUIO PACCTaBUTh MMOBTOPEHUS
M3y4aeMOro maTepuana TaKUM 00pa3oM, 4YTOObI MPOM3O0IIJI0 MAaKCHUMAaJbHOE JOJTOBPEMEHHOE
YCBOGHHME MarepHajia 3a MHHMMAaJbHOE KOJMYECTBO TPEHHUPOBOK. Meron D0O0uHraysa
«MHTEepBaJIbHbIE TMOBTOpeHUs» (Spaced Repitition) B cBoe Bpemsl He MOJy4HiIa MOMYJISPHOCTU
BBHJly CBOEH CIIO)KHOCTH - HEOOXOJUMO ObLIO TOTOBUTH THICSAYH KapTOUYEK C BOIPOCAMHU-OTBETAMH,
MPaBWJIbHO UX TaCOBATh, BOBPEMS ITOBTOPSTH.
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OpnnHako, K C4acTbIO, COBPEMEHHBIHN dTall Pa3BUTHs YEJIIOBEYECTBA MO3BOJISIET UCIIOJIB30BATh
JOCTHKEHMS Hadaja XX Beka ¢ MHUPOKUM oniuoHoM IT-texHonoruil. OHM peanu3oBaHbl B BUAE
porpamMm, BeO-TIPHIIOKEHH, MOOMIIBHBIX MPUIOKEHUH M IPYTUX BUAOB IPOTPAMMHBIX CPEACTB.
OCHOBHOE NPEUMYILECTBO JaHHBIX TEXHOJOTUI 3aKIH0YAaeTCs B BO3MOXKHOCTH 3aKJIaJbIBaTh B HUX
OTIpENICICHHBI  aITOPUTM  Y4eOHOW MpOrpamMMbl, METOJAbl M TPHUEMbl B ONpPEACICHHON
II0CJIEI0BATENbHOCTH, 0JIb30BAaThCs ydyallleMycs UMM C IOMOIIbI0 MHTEPAKTUBHOIO MHTepdeiica
B mo0oe ynoOHoe ans mnonb3oBarens BpeMsa. Ho wuMeroT sm jaHHBIE INporpammsl  Oosiee
3G GEKTUBHBIN pe3yabTaT YCBOCHUS, OTJIMYHBIN OT PUBBIYHBIX MEXAHUYECKUX PHEMOB?

3akiouenue. [IpoananusupoBaB Heckonbko mpuinoxeHud (Tabmuma 1) Ha mnpemmer
HCIIOJIb30BAaHUs BUJIOB YIIPAKHEHUM U IPUEMOB UL 3alIOMUHAHUSA, J1€]1a€M BBIBOJ O TOM, 4TO BCEX
ux o0beauHsAeT 00IIas yepTa — BAXKHOCTh MEPUOJINYHOCTH T0JIb30BAaHMS MPHIIOKeHHeM. YeMm yaine
IIPOBOAUTH BpPEMS 3a MPWIOKEHUEM — TEM BBILIE BEPOSITHOCTh 3allOMUHAHUA cioBa. OgHAKoO HU
OJTHO W3 MpEeACTaBIeHHBIX I T-NpHiIokeHNi HEe MOXKET 3aMEHUTh KJIACCUYECKUE CIIOCOOBI M3YdeHUs
A3bIKA 0 PsLy 00OCHOBAHHBIX IPUYHH.

[NPUEMBI JUIA 3AIIOMUHAHUA JIEKCUYECKUX EJIMHULL B ITPUJIOXXEHUAX
JUA NU3YYEHUA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Tabauya 1.
Hassanue Komnue | OcHoBHBIE YIIPaKHEHHUSI i | IHTepecHble  TpHEMBbI A
MPUIOKECHUS | CTBO 3arlOMMHAHUS 3alIOMUHAHUS
JIEKCEM
Lingualeo >10 000 | 6peitaIITOPM, CJIOBO-TIEPEBOI, | BO3MOXHOCTh CO3/1aTh JTUYHBIN
KapTOYKH CJIOB, BBOJ CIIOB BPYYHYIO, | CIIOBaph, OTMETKA HE3HAKOMBIX
ayIMO-TIPOU3HOIICHHE CIOB B  BHJEO, CHCTEMa
MOTHUBAIMH (KOXIBIH YPOK €CTh
BO3MOKHOCTH «IIOKOPMHUTBH
JbBEHKA, CIIYCTS HECKOJIBKO
3aHATUH — M0Jb30BaTEIb
nojy4aer OOHYC)
Aword >10 000 | Kaprunka-acconuanus, aymuo- | Bo3aMoxHOCTB BEIOOpA
MPOU3HOIICHHE UHTEPECHBIX TOJIH30BATEITIO
TEMaTHK
Memrise >10 000 | cmoBo-mepeBOA, KapTouku cioB, BBOA | [IpegHa3zHaueHo TS

CJIOB BPYUYHYIO, ay/IMO-TIPOM3HOILIEHUE | 3alIOMUHAHUS HE TOJIBKO
OTJENBHBIX CJIOB, HO U (pas3,
CHUCTEMa MOTHBALUU (KaXKJbIi
YPOK €CTh BO3MO>XHOCTb

MoHa0 0 1aTh Kak
pacIycKaercsl IIBETOK)
Anki ITo CIIOBO-TIEPEBOJI, BBOJ CJIOB BPYYHYIO, | BO3MOXHOCTB COCTaBJICHUS
BbIOOpY | ayAMO-TIPOU3HOIIEHUE coero cioBaps wu3 Oxford
MI0JIb30B Dictionary, JUTSL caadu
arens sx3ameHoB IELTS, TOEFL, u
BbIOOpa KOJHMYECTBA CIIOB ISt
3aIIOMHHAHUS
SuperMemo | Ilo CJIOBO-TIEPEBOJ, KAapTOUYKHU CJIOB, BBOJ | [IpenHazHaueHo JUISt
BBIOOpY | CIIOB BpYyYHYIO, ayJAMO-TIPOU3HOIIECHHE | 3alIOMHHAHUS ~ HE  TOJBKO
MOJTE30B OTIENBHBIX CJIOB, HO W (pas3,
aTens BO3MOKHOCTh BBIOOpA CIIOB U3
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UHTEPECYIOIIEH TEMaTHUKH,
cucrema CaMOOICHKH
u3y4daeMbIX clioB (“5” — cloBO
3arloMMHaeTcs  Jierko,  “07-
CJIOKHO)
Vocabulary | 10000 | IlepeBox cioBa Ha pOXHOM s3bIK | BOBMOXHOCTE CHymiaTh pajuo
Trainer MOJIb30BATEII, acCcOIMaTUBHBIC | HA W4, yCTaHOBKA
KapTUHKH,  BBOJ  CIOBa  IOCJIE | HHIMBUIYAJIBHOTO  y4eOHOTro
MPOCITYITUBAHMS, BBOJ| MPOMYIICHHBIX | TUIaHA
OyKB B CIIOBE, IOJ00paTh KapTUHKY K
CIIOBY, BUKTOpPHUHA, ayJmo-
POM3HOIICHUE
UVocab >10 000 | AccounaTuBHBIE KapTHHKH, M0100p | BO3MOXXHOCTH BBHIOpaTh CIIOBO
cinoB B (pazy (word-match), mpumep | kak  «irobumoe»  (“favourite
UCTOJB30BaHUS B NpeanoxeHuu, | word”)
ayJIMO-TIPOU3HOIICHUE
Oxford >10000 | ITepeog  cmoBa  English-English, | ycranoBka  MHIWBHAYAIBHOTO
English npuMep UCIIOJIb30BaHHSI B | yueOHOTO TIaHa, HAIOMUHAHHE
Vocabulary MPEUIOKEHUH, ayTHo-Tipou3HolieHne | 00 ypoke Ha IT-ycrpoiicTBo,
Trainer BO3MOYKHOCTh BBIOOpA
OpUTAHCKOT0/aMEPHUKAHCKOTO
BapuaHTa HaIKCaHUS u
IIPOU3HOIICHUS CJIOB
Vocabulary | >10000 | IlepeBon cioBa  Ha poaHoW s3bIK | CaMOCTOSITENBHBIIN noxoop
Trainer MOJIb30BaTeNs, BBOJ CIOBa IOCIE | cioBaps (IMIPUIIOKEHHE CO3/1aHO
MPOCITYIIUBAHKS, BBOJ MPOMYIICHHBIX | KK 3alTUCHAS KHUXKKA)
OykB cnoBa, word-match, ayawo-
MIPOU3HOLICHHE
Color Verbs | <1000 | IlepeBox cnoBa Ha poAaHO# s3bik | B cioBape — mpeacTaBiieHbBI
MOJB30BATENs, BBOJ CJOBAa IIOCIE | TOJBKO HEMPABHUIBHBIC TIIAarOJIbI
NPOCIYIINBAHKS, BBOJ MPOMYIICHHBIX
OyKB CIIOBa, MPUMEP UCIIOIB30BAHUS B
NPETI0KESHUH, ayINO-TIPOU3HOIICHUE
Phrasal <1000 |TIIepeony cmoBa  English-English, | B cnoBape  mperncraBneHs
Verbs puMep VCITOJIB30BaHUS B | TOJBKO (ppazoBbI€ I1arosbl
Dictionary MIPEJUIOKEHUH, ayJHO-TIPOU3HOIICHUE
Business <2500 |IlepeBom  cmoBa  English-English, | B cimoBape  mpeacraBiieHbI
English npumep UCTIOJTb30BaHUS B | TOJBKO JIEKCUYECKHE €IWHUIIBI
words MIpeJIJIOKEHUH, ayINO-TIPOM3HOIIEHUE | U3 Ou3Hec-cepbl

OOcyxnenune. Bo-mepBbIX, Hpu OOBSICHEHUH CEMAaHTHUKHM CHHOHMMUYHBIX CJIOB, Kak,
Hampumep, “interesting”, “exciting”, “fascinating”, ucnosab3yeMble B NPHJIOKEHUHM KapTUHKU WIH

TOJIOCOBBIC NPUEMBI HEC COACPIKAT BAXKHBIX ILI/I(I)(I)CpCHL[I/Ipy}OH_II/IX OHpCHCHCHHﬁ. To xe MOXHO
OTHECTU K CJIOBAM U BBIPAKCHUAM, KOTOPLIC HC HAXOAATCA B dKTUBHOM CJIOBapcC HOCHUTEJIEH sI3bIKa

B HACTOAIIEE BpeMs, CTAHOBATCS apxau3Mmamu: “‘raining cats and dogs” u “it’s showering” Oyayt

HMETh OJMHAKOBBIC ACCOIMUMATHBHBIC KAPTUHKU U OaXKE NMPUMEPHLI UCITIOJIB30BAHUS B MPCAJIOXKCHUU,

HO HC MMOKAXYT MPEAITIOYTCHUC COBpeMeHHOI\/'I JICKCEMEI €€ yCTapCBIIEMY CHHOHUMY.

To e MOXXHO OTHECTH K np06neMe 3allOMHHAHNS HECKOJIBbKUX 3HAUCHUH OJJHOT'O U TOI'O K€

CJIOBaA.

HpI/IHHI/IH MMpEaACTABIICHHBIX HpC}IJ’IO)KeHHﬁ 3aK/JIF0O49a€TCsa B 3allOMHMHAaHUM OJHOTO

KOHKPETHOT0, Y3KOT0 3HaueHus cioBa. Hampumep, “match” xak matd. OgHAKO CITYCTS HECKOJIBKO
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3aHATUN BCTpEUYaeTCs APYroe 3HaueHWe Kak ‘“‘cnmuka” 0e3 yNmOMHHAHHUS O TMPOIUIOM 3HAYCHHUH
CIIOBa, YTO JUISl TIOJIb30BATENs SIBISETCS IYTaHHBIM. B Takux ciydasx ynoOHee IMOJIb30BaThCs
NpUJIOKEHUsIMU, ocHOBaHHbIMH  Ha  English-English  mepeBoge nubo  3arpyxeHHBIMHU
13 OOIIEU3BECTHBIX AYTEHTUYHBIX CJOBapel, TI/€ MOXKHO OJHOBPEMEHHO BHJETh YacTO
yrnoTpebisieMble 3HaUEHHS CIIOB.

Hanee, oqnuM u3 Haubosiee BaXHBIX HEIOCTATKOB BCEX NPUJIOKEHUM, Ha HAll B3I,
SIBJIIETCS BBITIOJIHEHUE BCEX YIPaKHEHUH IM0JIb30BaTeeM Moia4a. Pe3ynpTaTUBHOCTD 3alIOMUHAHUS
OCHOBBIBAeTCS TOJBKO HA BU3YAIIbHON U aylHaibHOW CIIOCOOHOCTH IMOJIH30BATENS, TAKUM 00pazoM,
npejjaraeMasi JEKCMKa B JIYYIEM CIIy4ae MOXET OTJOXKUTHCS TOJIBKO B IACCHBHOM CJIOBape
y4alierocs.

Taxoke HE0OXOIMMO OTMETHUTH, YTO MPU M3YYEHUU MHOCTPAHHOTO SA3bIKA YYalIHECs UMEIOT
7eN0 He ¢ OecCMBICICHHBIM HA0OpOM OYKB, a C JIOTMYECKH BBICTPOCHHBIMH cioBaMH. CTerneHb
OCMBICJICHHOCTH U TIOHSATHOCTH CJIOBA y4alleMyCs HalpsSMYIO BIUSET Ha CKOPOCTH 3allOMHHAHUSI.
Tak, 1OpUCT M CHOPTCMEH OBICTPO 3alMOMHST IEPEBOJ CJOBAa «CYyIbs»,. lIpuUBBIYHBIE, JIETKO
MpeJICTaBIsieMble CJOBa («CTOJM», «CTYJN») 3allOMHSTCS, 4YeM aOCTpakTHbIE («COBECTHY).
Kak crneacrBue, HE0OOX0IUMO aKKypaTHO MOAOMPATh TPYIIBI C MPUMEPHO OAMHAKOBOU CKOPOCTHIO
3anmomMuHaHusa. Tonabko oOaHO mpuiiokeHue SuperMemo uUCHONB3YeT Mg Takoro moadopa
CYOBEKTUBHYIO OIICHKY MOJIb30BaTENsl — HACKOJIBKO MY CJIOXKHO JAaeTCs CIIOBO; U TEM HE MEHEE TO
HE OYEHb TOYHBIHN MoKazaTelnb. Ene oauH dakTop — yKe UMeroniasics y yJanierocs cioBapHas 6asa,
KOTOPYIO HEOOXOAMMO OLEHHUTH ISl COCTaBJICHUS MporpaMMsbl. MimeanmpHas mporpamMma JOJDKHA
COZIEpP’KaTh 3TO B CBOEM AJITOPUTME.

UYro kacaetcs ¢ppa3 v NpeAioKeHUH, OTMETUM, YTO MEPEBOJI MHOCTPAHHBIX CIIOBOCOYETAHUN
Ha POJHOM SI3bIK TOJH30BATENSl MPUBOAUT K OMPEACICHHOM MEXbSI3bIKOBOW HHTEp(hEepeHIINH,
TO €CTh MEXaHUYECKOMY IMPOIIecCy Mepexoia MpaBuiia U3 OJHOTO S3bIKa B IPYTOM, YTO HEM30EKHO
COJICP’KUT OIIMOKHU. 37ech 3a0bIBaeTCS O COTJACOBAHMM KATETOPUH TIpaMMaTHUYECKOro CTpOs
Pa3HBIX S3BIKOB U CTHIIMCTHYECKON OKPAIICHHOCTH (pa3.

B T0 xe BpeMst IpUIIOKEHHUS, CO3TAaHHBIE JIJIsl 3ATIOMUHAHUS OTIPE/ICTICHHOTO aCIeKTa SI3bIKa,
Kak  (pa3oBele WJIM  HENpaBWIbHBIC TJIArOJIbI, OW3HEC-BBIPAKEHUS, TpeIHA3HAYCHHBIC
JUTSI TIONIb30BaTeNiel ¢ ypoBHEM pre-intermediate u BbIIIe, MPEACTABISIOT JTOCTATOYHO MOJIE3HBIN
WHCTPYMEHT, TaKk Kak He cojaepxkar 6osnee 1000 cioB s 3amomMuHaHus, ocHOBaHbI 11t English-
English mepeBojie ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH HpPHUMEPAMU W3 HHOSA3BIYHOW pedd. ACCOIMATHBHBIX
KapTUHOK 3/1eCh MHUHHMMaJbHOE KOJIMYECTBO — JIMIIb Ha MepBoM dTame A 20 ceMaHTHYEeCKHX
€IMHUI], 4YTO 00OCHOBAaHO TPEeOOBAHMEM IMPUIIOKEHUS K IOJIb30BATENIO C JOCTaTOYHBIM YPOBHEM
BIIQ/ICHUS S3bIKA.

Taxke MHOTHE TPWIOKEHHUS COAEP)KAT JIOTIONHUTENbHBIE BO3MOXXHOCTH, HE CBS3aHHBIC,
C TMIEPBOTO B3IJIS/4, C LIEIbI0 3alIOMUHAHUS CIIOB, — cucteMy MotuBanuu (Lingualeo, UVocab) nnu
camoonienkn (Memrise, SuperMemo). Baxneiimmm MeTrogoM oO0ydeHHMs] B paMKax HOBOM
00pa3oBaTeNbHON TEXHOJOTHH SBIISETCS METOJ IEICHANPaBICHHOTO (OPMHPOBAHUS MEXaHU3Ma
NEPEKIIIOYEHUS C OJHOM CUCTEeMbl «MUPOBUACHUS» HA TOUKY 3peHHs Apyroil cuctemsl. [Ipu sTom
MOBBIIIAETCSI YPOBEHb OCO3HAaHHUS ce0s, OKpYKAaIOLIero MHUpa, TO YpOBEHb peduiekcun
(caMOOCO3HaHUs, «CaMOKOIAHMs») TOBBIMIACTCA, YTO CIOCOOCTBYET UG depeHInpOBaHHIO
«oOpaza S». Ilockonpky mt000€e BoCHpuUsATHE MH(POPMAIMU — 3TO JAEKOAMPOBAHUE TEX CMBICIOB,
KOTOpBIE B HEE BKJIAJBIBAIOT JPYTHE JIIOIH, TAKHEe OCOOCHHOCTH MPUIIOKEHUSI KaK CaMOMOTHBAIIUS
M CaMOOIIEHKA ITO3BOJISIOT ITOJIB30BATEIN0 «pedIIeKCHpoBaTh», TO €CTh 0CO3HaBaTh 00pa3 cJoBa,
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pa3BUBACT y MOJIb30BaTENIEH CIOCOOHOCTh K AMIATUH, YTO UMEET BaXKHOE 3HAYCHUS JUIsl OBJIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM U, CIE0BATEIIBHO, 3AIIOMUHAHUS CEMAaHTUYECKUX CAVHULI,

BeiBoabl. IIpoBeneHHBI aHamU3 IO3BOJSET HAMETUTH IPAKTUYECKUE IEPCIEKTUBBI
MOBBIIICHUS KAauecTBa 3allOMUHAHUS JICKCMYECKMX €IMHUL MHOCTPAHHOIrO s3blKa. B wacTHOCTH,
OJTHUM M3 paclpOCTPaHEHHbIX M YIOOHBIX CIIOCOOOB YCBOEHHUS MHOS3BIYHBIX CIIOB sABJstOTCS IT-
[IPOrpaMMbl, YYUTBIBAIOLINE WHIAMBHUIYaTbHO-TUIIOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH MHTEIUIEKTYyalbHON
JeSITeNbHOCTH. B XoJe aHanm3a BBISBICHO, YTO OIpENeIeHHbIE OCOOEHHOCTH IO3HABATEIbHON
cepsl yyamuxcs JieKaT B OCHOBE YCIICIIHOTO YCBOGHHS MMH JIEKCHKM HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
B cBsi3u ¢ 3THM, pe3ynabTaThl pabOTHI MO3BOJSIOT CHOPMYIHUPOBATH CIEAYIOUINE MPAKTUYECKHE
PEKOMEHIalliY, HAMpABICHHbIE HA IOBBILIEHHME OOBEMA YCBOEHMS CTYAECHTAaMU HWHOSA3BIYHON
JIEKCUKH.

Jlis yenemHoro o0y4eHus CTyJ€HTOB MHOCTPAHHOMY fA3bIKY HEOOXOIUMO HCIOJIb30BAHUE
IIMPOKOIO CIEKTpa CIIOCOOOB 3allOMMHAHUS HMHOS3BIUHBIX cioB. Mcnonbs3oBanue toibko IT-
IIPOrpaMM HE IOBBIIIAECT YPOBEHb BIJIAJCHUS A3BIKOM, HE IO3BOJIAET YCBOUTH I'PAMMATHYECKUI
CTpPOIl HMHOCTPAHHOTO $3bIKA& M HE YUUTHIBAET CTHJIMCTHYECKMX OCOOEHHOCTEH M BCEX
CEeMaHTHYECKUX 3HAYCHUH CIIOBA WIH (Dpa3bl.

Jns  >PQPEeKTHBHOTO YCBOGHHUS HMHOS3BIYHOW JIEKCHMKH HEOOXOAMMO YIEISATH 0coboe
BHUMAaHHE PAa3BUTHIO JIOTUKH CTYACHTOB — MX CIHOCOOHOCTH K acCOUMAIMKM U abCTparnpoBaHUIO
BOCIIpUATHS y4yeOHOro Marepuaja, TaK Kak HMMEHHO MHEMOHHMYECKHE METOIbl M IpUEMbl
3aIIOMUHAaHMA 3aJI0KEHBI B OCHOBY COBPEMEHHBIX METOJI0B 3aIIOMUHAHHUSI CIIOB.

Pe3ynbpTaThl aHamu3a pa3iaMyHBIX METOAOB M NPUHIMIOB padoThl IT-mpunoxenuil naror
OCHOBAHHE PEKOMEHJI0BATh HCIOJb30BaHUE B Y4E€OHOM IpOLECCe CIELUUAIBHBIX MPHUEMOB,
obecnieynBaOmUX 3((PEKTUBHOCTh 3alIOMUHAHUS MHOS3BIYHOW JIEKCHKH, TaK KAaK 3TO IMOBBIIIAET
YCHEWUHOCTh YCBOEGHHUS HHOCTPAHHOrO s3bIka B 1eJoM. Oco00 IEHHO OTMEYEHbI IPOrpaMMBbI
10 M3YYEHHUIO €AMHHUIl Y3KOTO CIEKTpa — Kak Hampumep, (ppa3oBBIX TIaroiioB, HIUOM, OM3HEC-
JeKCUKH. Takue MPHIIOKEHHsI MOTYT OBITh anpoOMPOBAHBI B CAMOCTOSITEIILHON paboTe CTYICHTOB
C UCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX CPEACTB CBS3H.
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AnHoTranus. Crarbss paccMaTpuBaeT MECTO HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B paMKax
MHTETPAIIMOHHBIX TPOLECCOB B cdepe BBICHIETO 00pa3oBaHUA. AKaJeMUYecKas MOOWIBHOCTh
CTYJIGHTOB SIBJISIETCS KJIIOYEBBIM KOMIIOHEHTOM JIEATEIBbHOCTH COBPEMEHHBIX YUPEKJICHUN
BBICIIIETO 00pa30BaHUs M 00ECIIeUNBAET B3aMMOBBITOTHOE COTPYAHHUUECTBO MEXY By3aMHU pPa3HbIX
ctpan. [lokazarenu MOOHMIBHOCTH HUIpPalOT BaXHYIO pOJIb TMPU COCTABICHUU pEUTHHTAa BYy3a
Y TIOBBIIAIOT ~ €r0  KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTh.  OJHAKO  CTYACHTBI-YYaCTHHKHA  IIPOTPAMM
MOOWJIBHOCTU CTaJKUBAIOTCA C PSAIOM MPENSATCTBUHM, Cpeau KOTOpPHIX: (DMHAHCOBBIC, JHYHBIE,
SI3BIKOBBIE U JIpyrue MpoOsieMbl. BiageHne HHOCTpAaHHBIMU SI3bIKAMH SIBJISIETCSI OJTHUM U3 0a30BBIX
YCJIOBHH y4acTHs B IporpaMMax MOOUIILHOCTH. Ha ceroaHsIHmi 1eHh aHTTTUHCKUM SI3bIK SIBIISETCS
S3BIKOM aKaJIeMUYECKOM MOOWIBHOCTH, TaK Kak Ooliee MOJIOBUHBI «MOOWUIBHBIX» CTYJIEHTOB
UCIONB3YIOT UMEHHO €r0 BO BpEMs ydacTHsl B Mporpammax MOOWJIBHOCTH. B cTaThe mpuBOISTCS
MpUMEpPbl HEKOTOPHIX E€BPOMEHCKUX CTpaH MO MpoOJIeMe HEIOCTaTOYHON S3BIKOBOM MOATOTOBKH
CTYJCHTOB, TUIAHUPYIONIUX Y4acTBOBAaTh B MPOTpaMMax MOOWIBHOCTH, a TaKKe MYyTAX PEIICHUs
naHHOM TpoOaembl. OnpeneneHHO Pe3yIbTaThl JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh MCTIOJIb30BaHBI
MEXIyHApOAHBIMH  OTJIEJIaMU  BBICIIUX y4YEOHBIX 3aBEIEHWW TPH CO3JIaHUU TMPOTPAMM
MOOWJIBHOCTH JISl X CTY/ICHTOB, & TAK)KE KYPCOB TIO MOJATOTOBKE K YYaCTHIO B 3THX ITpOorpamMMax.
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